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1. Important Safe Guards 

Please read this instruction carefully before your first use of this product. 

This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, 
sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given 
supervision or instruction concerning use of the appliance by a person responsible for their safety. 

Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance. 

Please be sure that your electricity supply is 220~240V / 50Hz. 

Ensure that the unit is used on a stable and flat floor surface.  If the floor surface is not ever, there is 
a risk that the unit may be unstable and topple over. Also excessive vibration and noise may be 
raised. 

If the unit ever tips or falls over, unplug the power cord immediately. Make sure the unit has dried 
out thoroughly before operation if the unit ever tips or falls over when water tank is filled 

 

A. Do not use the unit in bathroom or shower room.  

 

 

  

EN 
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B. Do not place unit near radiators or heating appliances, also do not operate the unit in direct 
sunlight.  

 

C. Do not use the unit near flammable materials or fire. 
D. Close supervision is required when the unit is used by or near children and not to attempt to 

dismantle, repair or modify the unit except by our service center. 
E. Do not block or restrict airflow around unit.  The unit must be positioned in use so hat the air 

inlet and exhaust grilles are not blocked or restricted in anyway. 

 

F. Sufficient free clearance of 30 cm around the unit, no any foreign objects block air inlet and 
exhaust.  
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G. Do not spray water on unit, this may cause irreparable damage to the unit and the risk of electric 
shock. 

 

H. Do not unplug unit from power socket with wet hands. 

    

 

I. Switch off the power before removing the plug from power socket. 

J. Empty the water when water tank full or not in use for a prolonged period. 

K. To disconnect the power, grip the plug and pull it out from power socket, never drag the cord. 

 

L. Do not push any objects in the unit air inlet and exhaust grilles, any inserted object may contact 
hazardous internal live electrical parts. 

  



  

5 
 

2. Features Of Product 

This superior rotary desiccant is an economical, light weighted, free mobility & safe operation with 
multi functions of dehumidification, dry, ionization are possessed, which is most applicable to low 
room temperature but with high dampness.   

During dehumidification, air guide panel flaps to 45-90 degree, warm exhaust air allows to dry 
clothes in front. Ionization eliminates the indoor odors creating fresh and clean living environment. 

In the interim, this appealing unit incorporates an air direction adjustment automatically with swing 
settings, ideal relative humidity setting – the unit will turn itself off when the moisture in the air 
reaches the set position and air purification. 

Three LED light indication for easy observation of current humidity level: 

Orange  LED light---20%RH-40%RH 

Green   LED light---41%RH-60%RH 

Red     LED light---61%RH-97%RH 

 

Safe protections:  

1. When the water tank is full, the unit will automatically stop operating.  
2. If unit is in malfunction, an alarm system will activate. 
3. If unit is abnormal, internal excessive high temperature will be detected by a temperature sensor, 

the unit will switch off automatically. 

3. Ambient Environment For Operating 

The rotary desiccant is intended for household use only. Do not use this unit outdoors or on wet 
surface. 

The rotary desiccant is designed to provide an optimum operating performance above 5℃ (41 ℉) 

and up to 37℃ (98℉) of the room. 

To achieve highest efficiency, please close all 
windows and or doors. 

Place the unit on a flat surface to reduce possible 
excessive vibration and noise.  Never slant the unit, 
otherwise, the water in the reservoir may spill out. 

 

  



  

6 
 

4. Components Diagrams 

  

 

 

                                        

 

 

  

  

Auto Air Guide Panel 

Air outlet Air Intake 

 

Handle 

Power Cord Water Reservoir 

 

Continuous Drainage 

Power Cord 

Control panel 
LED monitor 
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5. Operating Introduction: 

Functions Of Control Panel  
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⚫ Power: To turn on and off the unit.  
⚫ Mode: To select quiet dehumidification (Low speed) 
         Normal dehumidification (Medium speed)  

         Faster Dry (High speed) 

⚫ Humid: Continuous operating is set when the unit is turning on. 
Room humidity ratio (40%/50%/60%) can be set by pressing down the key pad. 

⚫ Swing: switch on or off swing fuction. 
⚫ Timer: To set the unit off by 1 /2 / 4 /8 hours settings. 
⚫ Ion: Switch on / off Ionizer 

 

Operation Of Key Pads 

⚫ Plug into power socket 
⚫ Press POWER (on /off button) the unit entered into Continuous dehumidification, flapping air 

guide raised to 90 degree. 
1. Beeper alarms responds by 3 times when turn the unit on 
2. LED monitor defines corresponding functions and status. 
3. If the user switch off the units, fan motor keep running about another fours minutes to 

decrease temperature of desiccant and heater after power off. End-user shouldn’t unplug 
the appliance until no air flow from the air outlet.  

⚫ Press MODE:  
Select Quiet (L), normal dehumidification (M) and faster dry(H) and circulate above functions. 

1. Continuous appeared to set humidity ratio in the room. 
2. L (Quiet dehumidification) setting. 
3. M (Normal dehumidification) setting. 
4. H (Faster dry) setting. Under no circumstance, humidity ratio can be set on. 
5. LED pilot lamp lighted on to respond functioning status. 

⚫ Press HUMID:  
Setting room humidity ratio 40%~50%~60% and circulate  L & M & continuous status. 

1. When 40% is set: Humidistat detected room RH is lower≦38%, the unit  automatically turned 
itself off, the icon of dehumidification on LED goes off 50% & 60% setting are similar to above. 

2. Continuous drain setting 
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⚫ Press Swing: 
Switching On or Off the swing function. 

LED lightes when turns on. 

⚫ Press ION:  
Switching On or Off the ionizer.  

LED lightes when turns on. 

⚫ Press TIMER: 
Setting operation time off by entering into 1/ 2 / 4/ 8 hours 

 

Protection of Water Full 

When condensed water is full, beeper will alarm 10 times.  Meanwhile, the icon shown on LCD 
monitor blinks, the unit stop operating automatically.  The water reservoir must be removed to empty 
and restalled before the rotary desiccant operates  

 

 

 

 

Remove water reservoir in 

accordance with arrow direction  

 

Protection of Internal Over Heating 

During operating, the abnormal or malfunction may happen due to air intake or exhaust being 
obstructed or blocked which could occasionally resulting internal temperature ascending, the unit 
will shut down automatically. 

Unplug from power socket immediately and resume to operate after 5 minutes. 

 

Protection of falling over 

The unit has heater inside. In order to avoid overheating, the machine is equipped with tipping 
switch to automatically shut off when the machine fall down. 
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Clothes Dry (H speed) performance: 

Press H mode to accelerate air flow which defining to dry your clothes.  The optional air blow 
direction can be set by pressing “Swing” to adjust angle of air guide from 45 degree to 90 degree. 

If you use this function ,please pay much attention; the water from clothes must not drip down to the 
unit, which may destroy the unit or cause the risk of electric shock. 

 

Continuous Drainage 

Ensure that unit unplugged from power supply.  Remove water reservoir out and connect a water 
drain hose to spigot (as shown on figures). The other end of this hose must be led to a drain or a 
suitable receptacle to collect water. 

Drain hoses must be installed at lower level compared with the drain hole (water spigot) or water will 
flow back to the drain whole and flow to the water tank. 

Water spigot
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6. Maintenances & Repair 

Before carrying out any maintenance or cleaning the unit, make sure that the power to the unit is 
turned off and power cord is removed from the power socket. 

 

External cleaning of unit: 

Do not clean unit with any abrasive cleaning agents or solvents 

Do not apply any water directly to the unit of cleaning 

Only use a soft clean cloth for all cleaning purpose 

 

Cleaning Filter: 

Manually remove air filter.   

Use a vacuum cleaner or wash in cool water to clean filter. 

(As shown on figure) 

 

Pull out the filter as shown 

Must dry thoroughly before replacing filter in the unit 

 

Repair: 

If the unit or power cord is damaged, stop using immediately and bring the unit to our service center 
for repair, never attempt to dismantle to dismantle, repair or modify the unit by yourself.  
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7. Specification 

 

Model No. 31786 

Power Rated 

 

 

220-240 V/ 50Hz 

Dehumidification 8L/D (20°C 60% RH)  

Consumption 650 W 

Air Flow Low speed: 75 m3/h 

Middle speed: 110 m3/h 

High speed. 120 m3/h 

Capacity of Water Reservoir 2L 

Unit Dimension L×M×H    351×180×500mm 

     

 

 

 

 

 

 

 

 

 

DISPOSAL OF ELECTRICAL AND ELECTRONICEQUIPMENT (WEEE)  

This symbol on the product or in the instructions means that the electrical and electronic equipment 
according to the European directive (WEEE) must be disposed of separately from other household 
waste, as they can be harmful to the environment. The countries in the EU have waste collection 
systems. Contact your local dealer of authority for more information. 

 

Contact information:  

F&H Group A/S 
Gl. Skivevej 70 
DK-8800 Viborg 
DENMARK 
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1. Viktige sikringstiltak 

Les disse instruksjonene nøye før du bruker produktet for første gang. 

 

Dette apparatet er ikke beregnet for bruk av personer (inkludert barn) med nedsatt fysisk, sensorisk 

eller mental kapasitet eller mangel på erfaring og kunnskap, med mindre de er under oppsyn eller 

får instruksjoner om bruk av apparatet av en person som er ansvarlig for deres sikkerhet. 

Barn må rettledes for å sikre at de ikke leker med apparatet. 

Forsikre deg om at strømtilførselen er 220~240 V / 50 Hz. 

Sørg for at enheten blir brukt på et stabilt og flatt gulv.  Hvis gulvet ikke er i vater, er det fare for at 

enheten kan bli ustabil og velte.  Høy vibrasjon og støy kan også økes.                                                                                                                 

Hvis enheten tipper eller velter, må du umiddelbart trekke ut støpselet. Sørg for at enheten har 

tørket helt før bruk hvis enheten tipper eller velter når vanntanken er fylt 

 

A. Bruk ikke enheten på badet eller i dusjrom. 

             

 

  

NO 
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B. Den må ikke plasseres i nærheten av radiatorer eller varmeapparater. Bruk ikke enheten i 

direkte sollys.  

              

C. Bruk ikke enheten i nærheten av brennbare materialer eller brann. 

D. Tett oppfølging er nødvendig når enheten brukes av eller i nærheten av barn. Du må ikke 

prøve å demontere, reparere eller modifisere enheten. Dette skal kun utføres av et 

servicesenter. 

E. Ikke blokker eller begrens luftstrømmen rundt enheten.  Under bruk må enheten plasseres 

slik at luftinntaket og eksosgitteret ikke blir blokkert eller begrenset på noen måte. 

                        

F. Tilstrekkelig fri klarering på 30 cm rundt enheten. Ingen fremmedlegemer blokker luftinntaket og -

uttaket. 
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G. Sprut ikke vann på enheten. Dette kan forårsake uopprettelig skade på enheten og fare for 

elektrisk støt. 

 

H. Trekk ikke ut støpselet fra stikkontakten med våte hender. 

 

                                                 

 

I. Slå av strømmen før du trekker ut støpselet fra stikkontakten. 

J. Tøm vannet når vanntanken er full eller ikke skal brukes over lengre tid. 

K. Du kobler fra strømmen ved å ta tak i støpselet og trekke det ut av stikkontakten. Trekk aldri i 

kabelen. 

 

L. Skyv ikke gjenstander inn i luftinntaket og -uttaksgitteret på enheten. Gjenstander som blir dyttet 

inn kan komme i kontakt med farlige strømførende elektriske deler inne i maskinen. 
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2. Produktets funksjoner 

Denne utmerkede roterende tørkeren er en økonomisk, lett, fritt bevegelig og sikker enhet med flere 

funksjoner for avfukting, tørking, ionisering. Den er best egnet for lav romtemperatur med høy 

fuktighet.   

 

Under avfukting åpner luftføringspanelet til 45-90 grader. Varm luft gjør at du kan tørke klær foran 

den. Ionisering eliminerer innendørs lukt og skaper et friskt og rent bomiljø. 

 

På denne tiltrekkende enheten har du automatisk justering av luftretningen med svinginnstillinger, 

innstilling av ideell relativ fuktighet – enheten slår seg av selv når fuktigheten i luften når den 

innstilte posisjonen og rensing av luften. 

Indikasjon med tre LED-lys for enkel observasjon av fuktighets-  

nivået: 

Oransje  LED-lys---20 %RH - 40 %RH 

Grønt   LED-lys---41 %RH - 60 %RH 

Rødt     LED-lys---61 %RH - 97 %RH 

                                               

Sikkerhetsbeskyttelser:  

1. Når vanntanken er full, avsluttes automatisk bruk av enheten.                                                
2. Et alarmsystem aktiveres hvis det oppstår feil på enheten. 
3. Hvis enheten ikke fungerer normalt, blir en intern høy temperatur oppdaget av en 

temperatursensor, og enheten slår seg av automatisk. 

3. Driftsmiljø 

Den roterende tørkeren er kun beregnet for husholdningsbruk. Bruk ikke denne enheten utendørs 

eller på våte overflater. 

Den roterende tørkeren er designet for å gi optimale 

driftsresultater over 5 ℃ (41 ℉) og opptil 37 ℃ (98℉) i 

rommet. 

Lukk alle vinduer og dører for å oppnå høyest effektivitet. 

Plasser enheten på en flat overflate for å redusere mulige 

høye vibrasjoner og støy.  Still aldri enheten på skrå, ellers 

kan vann i beholderne søles ut. 
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4. Diagram over komponenter 

  

 

 

                                        

 

 

                                             

  

Autom. luftføringspanel  

Luftuttak     Luftinntak 

 

Håndtak 

Strømkabel 
Vannbeholder 

 

Kontinuerlig drenering 

Strømkabel 

Betjeningspanel LED-monitor 
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5. Introduksjon til bruk: 

Funksjoner på betjeningspanelet  
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⚫ Strøm: Slå på og av enheten.  
⚫ Modus: Velge stille avfukting (lav hastighet) 
         Normal avfukting (middels hastighet)  

         Raskere tørt (høy hastighet) 

⚫ Fuktig: Kontinuerlig drift er innstilt når enheten slås på. 
Rommets fuktighetsforhold (40%/50%/60%) kan stilles inn ved å trykke på tastaturet. 

⚫ Sving: slå på eller av svingfunksjonen.                                                 
⚫ Tidsur: Still inn at enheten skal slås av etter 1 /2 / 4 /8 timer. 
⚫ Ion: Slå på/av ionisering 

 

Bruk av tastaturet 

⚫ Sett støpselet inn i stikkontakten 
⚫ Trykk på POWER (på/av-knappen). Da går enheten i kontinuerlig avfukting, og luftføringen 

heves til 90 grader. 
1. Alarmen utløses 3 ganger når enheten slås på 
2. LED-monitoren definerer korresponderende funksjoner og status. 
3. Hvis brukeren slår av enheten, fortsetter viftemotoren i fire minutter til for å redusere 

temperaturen på tørkeren og varmeren etter at den blir slått av. Sluttbrukeren skal ikke 
trekke ut støpselet før luftstrømmen fra luftuttaket har stoppet helt.  

 
⚫ Trykk på MODE:  

velg Stille (L), normal avfukting (M) og Raskere tørt (H) og sirkuler funksjonene over. 

1. Kontinuerlig drift til innstilt fuktighetsforhold i rommet. 
2. L (stille avfukting) innstilling. 
3. M (normal avfukting) innstilling. 
4. H (raskere tørt) innstilling. Fuktighetsforholdet kan ikke under noen omstendigheter justeres. 
5. LED-lampen tennes for å vise funksjonsstatus. 
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Trykk på HUMID:  

Still inn rommets fuktighetsforhold 40%~50%~60% og sirkuler L & M & kontinuerlig status. 

1. Hvis 40 % er angitt: Hygrostat oppdager at rommets RH er lavere≦38 %, enheten slår seg 

automatisk av, LED-lyset for avfukting på slukkes. Innstilling av 50 % og 60 % er tilsvarende 

som over. 

2. Innstilling av kontinuerlig drenering 

⚫ Trykk på Swing:                   
Slå på og av svingfunksjonen. 

LED-lyset lyser når enheten er på. 

⚫ Trykk på ION:  
Slå på og av ionisering.  

LED-lyset lyser når enheten er på. 

⚫ Trykk på TIMER: 
Innstilling av driftstid med 1/ 2 / 4/ 8 timer 

 

Beskyttelse ved fullt vann 

Når det er fullt av kondensert vann, piper alarmen 10 ganger.  Ikonet som vises på LCD-monitoren 

blinker, og enheten stopper automatisk.  Vannbeholderen må fjernes for å tømmes og settes på 

plass før den roterende tørkeren kan startes  

 

 

 

 

Tøm vannbeholderen i 

pilens retning                   

 

Beskyttelse mot intern overoppheting 

Under drift kan det oppstå avvik eller feil på grunn av at luftinntaket eller -uttaket blir hindret eller 

blokkert. Dette kan føre til at den interne temperaturen stiger og at enheten vil slå seg av 

automatisk. 

Trekk ut støpselet umiddelbart og gjenoppta bruken etter 5 minutter. 

 

Beskyttelse mot å velte 

Enheten har en intern varmer. For å unngå overoppheting er maskinen utstyrt med tippebryter for å 

automatisk slå av maskinen hvis den faller. 

Klestørking (H hastighet): 



  

19 
 

Trykk på H-modus for å øke luftstrømmen som kan brukes til å tørke klær.  Den valgfrie 

luftretningen kan angis ved å trykke på "Swing" for å justere vinkelen på luften fra 45 grader til 90 

grader. 

Hvis du bruker denne funksjonen må du være oppmerksom, slik at ikke vann fra klærne drypper ned 

i enheten. Dette kan ødelegge enheten eller forårsake fare for elektrisk støt. 

 

Kontinuerlig drenering 

Forsikre deg om at enheten er koblet fra strømtilførselen.  Ta ut vannbeholderen og koble til en 

vanntappeslange til tappen (som vist på figuren). Den andre enden av slangen må føres til et avløp 

eller egnet beholder til oppsamling av vann. 

Tappeslangen må monteres på det nedre nivået sammenlignet med tappehullet (vanntappen) ellers 

vil vannet flyte tilbake til dreneringshullet og fylle vanntanken. 

Water spigot
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6. Vedlikehold og reparasjoner 

Før du utfører vedlikehold eller rengjør enheten, må du forsikre deg om at strømmen til enheten er 

slått av og at strømkabelen er fjernet fra stikkontakten. 

 

Utvendig rengjøring av enheten: 

Bruk ikke slipende rengjøringsmidler eller løsemidler til rengjøring av enheten 

Bruk ikke vann direkte på enheten ved rengjøring 

Bruk kun en myk og ren klut for alle rengjøringsformål 

 

Rengjøre filteret: 

Fjern luftfilteret manuelt   

Bruk en støvsuger eller vask filteret med kaldt vann. 

(Som vist på figuren) 

 

Trekk ut filteret som vist 

Filteret må tørke helt før det settes inn i enheten igjen 

 

Reparasjoner: 

Hvis enheten eller strømkabelen er ødelagt, må du straks slutte å bruke enheten og ta den med til 

et servicesenter for reparasjon. Prøv aldri å demontere, reparere eller modifisere enheten selv. 
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7. Spesifikasjoner 

 

Modellnr. 31786 

 
Effekt 

 

 

220-240 V / 50 Hz 

Avfukting 8L/D (20°C 60% RH) 

 

 
Forbruk 650 W 

Luftstrøm Lav hastighet: 75 m3/h 

Middels hastighet: 110 m3/h 

Høy hastighet: 120 m3/h 

Vannbeholderens kapasitet 2 l 

Enhetens mål L×B×H    351×180×500mm 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 KASSERING AV ELEKTRISK OG ELEKTRONISK UTSTYR (WEEE)  

Dette symbolet på produktet eller i brukerveiledningen betyr at det elektriske og 
elektroniske utstyret i henhold til EU-direktivet (WEEE) må kasseres separat fra 
annet husholdningsavfall, da det kan være skadelig for miljøet. EU-andene har 
avfallsinnsamlingssystemer. Kontakt din lokale forhandler eller myndighetene for 
mer informasjon. 

 

Kontaktinformasjon:  

F&H Group A/S 
Gl. Skivevej 70 
DK-8800 Viborg 
DANMARK  



  

22 
 

1. Viktiga säkerhetsanvisningar 

Läs anvisningarna noga innan du använder produkten. 

 

Den här apparaten är inte avsedd för användning av personer (inklusive barn) med nedsatt fysisk, 

sensorisk eller mental förmåga eller brist på erfarenhet och kunskap, såvida de inte övervakas eller 

instrueras gällande användningen av apparaten av en person som ansvarar för deras säkerhet. 

Barn ska övervakas för att säkerställa att du inte leker med apparaten. 

Kontrollera att strömförsörjningen är 220~240 V/50 Hz. 

Se till att produkten används på ett stabilt och plant golv.  Om golvet är ojämnt finns det risk för att 

enheten blir ostabil och kan välta.  Det kan även orsaka oönskade vibrationer och oljud.                                                                                                                 

Dra genast ut strömkabeln från uttaget om produkten välter. Om produkten välter när vattentanken 

är full ska du kontrollera att enheten är helt torr innan den startas igen 

 

A. Använd inte produkten i bad- eller duschrum.       

             

 

  

SV 
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B. Placera inte produkten i närheten av element eller andra värmekällor, dessutom bör inte 

produkten användas i direkt solljus.  

 

C. Använd inte produkten i närheten av lättantändliga material eller öppen eld. 

D. Håll alltid produkten under uppsikt när den är igång och det finns barn i närheten. Försök aldrig 

att demontera, reparera eller förändra produkten, all service ska utföras på serviceverkstad. 

E. Luftflödet runt produkten får inte spärras eller blockeras.  När produkten används ska den 

placeras så att luftintag och ventilationsgaller inte blockeras eller begränsas på något sätt. 

 

F. Det ska vara minst 30 cm fritt runt produkten, främmande föremål får inte blockera luftinlopp 

eller utlopp.  

 

G. Spruta aldrig vatten på produkten, det kan orsaka permanenta skador och risk för el-stötar. 
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H. Dra aldrig ut stickkontakten från vägguttaget med våta händer. 

 

 

 

I. Stäng av enheten innan du tar ut stickkontakten från vägguttaget. 

J. Töm vattenbehållaren när den är full eller om produkten inte ska användas. 

K. När stickkontakten ska tas bort från vägguttaget, ta tag i kontakten, dra aldrig i kabeln. 

 

L. För aldrig in föremål i produktens ventilationsöppningar, föremål som trycks in i produkten kan 

komma i kontakt med strömförande delar. 
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2. Produktfunktioner 

Det enastående roterande torkmedlet är ekonomiskt, lätt, ger rörelsefrihet och säker drift och flera 

olika funktioner vad gäller avfuktning, torkning, jonisering, vilket lämpar sig bra för låga 

rumstemperaturer men med hög luftfuktighet.   

Under avfuktning ställs luftklaffarna på 45-90 grader, den varma luftutmatningen gör det lämpligt att 

torka kläder framför enheten. Jonisering eliminerar dofter inomhus och ger en fräsch och ren 

inomhusmiljö. 

Dessutom kan enheten användas med automatisk luftriktningsfunktion med hjälp av de svängande 

luftklaffarna, optimal inställning för luftfuktighet innebär att enheten stängs av automatiskt när 

luftfuktigheten uppnår det inställda värdet. 

Det finns tre LED-lampor som indikerar den aktuella luftfuktigheten:  

  

Orange LED --- 20 % RH-40 % RH 

Grön LED --- 41 % RH-60 % RH 

Röd LED --- 61 % RH-97 % RH 

                                               

Säkerhetsfunktioner:  

1. Enheten stängs automatiskt av när vattentanken är full.                                                
2. Vid fel på enheten aktiveras ett larm. 
3. Om enheten fungerar onormalt eller blir överdrivet varm känner de inbyggda 

temperatursensorerna av detta och stänger automatiskt av enheten. 

3. Omgivande driftmiljö 

Det roterande torkmedlet är endast avsett för hushållsbruk. Enheten får inte användas utomhus 

eller i våta utrymmen. 

Det roterande torkmedlet är avsett att ge optimal driftprestanda i rum över 5℃ (41 ℉) och upp till 

37℃ (98℉). 

För bästa effektivitet ska fönster och dörrar hållas 

stängda. 

Placera enheten på ett plant underlag för att minska 

risken för överdrivna vibrationer och oljud.  Luta 

aldrig enheten, vattnet i behållaren kan rinna ut. 
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4. Komponentöversikt 

  

 

 

                                        

 

 

 

             

                                    

Automatisk 

luftstyrningspanel          

Luftutlopp     Luftintag 

 

Handtag 

El-kabel Vattenbehållare 

 

Kontinuerlig avtappning 

El-kabel 

Kontrollpanel LED-monitor 
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5. Driftintroduktion: 

Kontrollpanelens funktioner  
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⚫ Ström: För att starta/stäng av enheten.  
⚫ Läge: Välja att avsluta avfuktning (låg hastighet) 
         Normal avfuktning (medelhastighet)  

         Snabbare torkning (hög hastighet) 

⚫ Fuktig: Kontinuerlig drift är inställt när enheten startas. 
Rumsfuktighetsgrad (40 %/50 %/60 %) kan ställas in via knappsatsen. 

⚫ Svängning: starta/stäng av svängfunktionen.                                                 
⚫ Timer: Ställa in enheten att stängas efter 1 /2 / 4 /8 timmar. 
⚫ Jon: Starta/stäng av jonisering 

 

Manövrering via knappsatsen 

⚫ Anslut till vägguttag 
⚫ Tryck på POWER (starta/stäng av) enheten startar i kontinuerlig avfuktning, luftklaffarna höjs till 

90 grader. 
1. Ljudlarm reagerar med tre signaler när enhetens startas 
2. LED-monitor anger motsvarande funktioner och status. 
3. Om man stänger av enheten fortsätter fläktmotorn gå ungefär fyra minuter för att sänka 

torkmedlets och värmarens temperatur efter avstängning. Ta inte bort stickkontakten från 
vägguttaget innan allt luftflöde upphört från enheten.  

  

⚫ Tryck på knappen MODE:  
Välj Quiet (L), normal avfuktning (M) eller snabb torkning (H) genom att bläddra mellan 

funktionerna. 

1. Kontinuerlig drift för inställd fuktnivå i rummet. 
2. Inställning L (låg avfuktning). 
3. Inställning M (normal avfuktning). 
4. Inställning H (snabb torkning). Det går inte att ställa in nivå på luftfuktighet. 
5. LED-indikatorn är tänd för att återge funktionsläge. 
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Tryck på HUMID:  

Ställ in luftfuktighetsgrad 40 %~50 %~60 % och växla mellan L, M och kontinuerligt läge. 

1. När inställningen är 40 %: Rummets relativa luftfuktighet (RH) är lägre än ≦38 %, enheten 

stängs av automatiskt, ikonen (LED) för luftfuktighet slocknar, för nivåerna 50 % och 60 % är 

funktionen den samma. 

2. Inställningen kontinuerlig torkning 

                         

⚫ Tryck på Swing:                   
Startar och stänger av svängningsfunktionen. 

LED-indikatorn lyser när funktionen är på. 

⚫ Tryck på ION:  
Startar och stänger av joniseringen.  

LED-indikatorn lyser när funktionen är på. 

⚫ Tryck på TIMER: 
Inställning av drifttid i stegen 1/ 2 / 4/ 8 timmar 

Översvämningsskydd 

När vattenbehållaren är full avges en ljudsignal 10 gånger.  Samtidigt med detta blinkar LED-

indikatorn på monitorn och enheten stängs automatiskt av.  Ta av vattenbehållaren för att tömma 

den och sätt tillbaka behållaren innan enheten startas igen.  

 

 

 

 

Ta bort vattenbehållaren så 

som pilarna visar                   

 

Inbyggt överhettningsskydd 

Under drift kan onormal drift eller fel inträffa om luftintag eller utblås sätts igen eller blockeras, vilket 

kan leda till överhettning och att enheten automatiskt stängs av. 

Koppla genast bort enheten från vägguttaget och vänta 5 minuter innan driften återupptas. 

Tippskydd 

Enheten har inbyggt värmeelement. För att undvika överhettning är enheten utrustad med 

tippbrytare som automatiskt stänger av enheten om den tippar. 
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Funktionen klädtorkning (läge H): 

Välj läge H för att öka luftflödet för att torka kläder.  Önskad luftriktning kan ställas in genom att 

trycka på ”Swing” och ställa in luftspjället från 45 grader till 90 grader. 

När denna funktion används ska man tänka på att fukten i kläderna får inte droppa ner på enheten, 

det kan skada enheten och leda till el-stötar. 

 

Kontinuerlig avtappning 

Se till att enheten kopplas bort från vägguttaget.  Ta ut vattenbehållaren och anslut 

vattenavtappningsslangen till pluggen (så som bilden visar) Slangens andra ände ska ledas till ett 

avlopp eller annan lämplig behållare där vattnet kan tas om hand. 

Tappslang ska placeras på en lägre nivå i förhållande till avtappningshålet (vattenpluggen), i annat 

fall kommer vattnet att rinna tillbaka till avtappningshålet och rinna till vattenbehållaren. 

Water spigot
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6. Underhåll och reparation 

Innan man utför underhåll eller rengör enheten ska man säkerställa att enhetens stickkontakt 

kopplats bort från vägguttaget. 

 

Rengöring av enhetens utsida: 

Enheten får inte rengöras med starka rengöringsmedel eller lösningsmedel. 

Använd inte vatten direkt på enheten vid rengöring. 

Rengör enheten med en ren, mjuk trasa. 

 

Rengöring av filter: 

Luftfiltret tas ut manuellt.   

Använd dammsugare eller tvätta filtret i kallt vatten. 

(Så som bilden visar) 

 

Ta ut filtret som bilden visar 

Filtret ska vara ordentligt torrt innan det monteras tillbaka i enheten. 

 

Reparation: 

Använd aldrig enheten om den eller el-kabeln är skadade. lämna in enheten för service på en 

serviceverkstad, försök aldrig själv att demontera, reparera eller modifiera enheten. 
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7. Specifikationer 

 

Modellnummer: 31786 

 
Märkeffekt 

 

 

220-240 V/50 Hz 

Avfuktning 8L/D (20°C 60% RH) 

 
Strömförbrukning 650 W 

Luftflöde Låg hastighet: 75 m3/h 

Medelhastighet: 110 m3/h 

Hög hastighet 120 m3/h 

Vattenbehållarens kapacitet 2 L 

Enhetens mått L×M×H    351×180×500 mm 

     

 

 

 

 

 

 

 

 

 

KASSERING AV ELEKTRISK OCH ELEKTRONISK UTRUSTNING (WEEE-DIREKTIVET)  

Den här symbolen på produkten eller i instruktionerna innebär att den elektriska 
och elektroniska utrustningen enligt EU-direktivet (WEEE) måste kasseras 
separat från annat hushållsavfall eftersom den kan vara skadlig för miljön. 
Länderna i EU har återvinningssystem. Kontakta din lokala leverantör eller 
myndighet för mer information. 

 

Kontaktuppgifter  

F&H Group A/S 
Gl. Skivevej 70 
DK-8800 Viborg 
DANMARK  
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1. Tärkeitä turvallisuusohjeita 

 

Lue tämä ohje huolellisesti ennen tuotteen ensimmäistä käyttökertaa. 

Laitetta ei ole tarkoitettu lasten tai sellaisten henkilöiden käyttöön, joilla on rajoituksia fyysisissä ja 
henkisissä sekä aisteihin liittyvissä kyvyissä, tai joilta puuttuu kokemusta ja tietämystä, ellei heitä 
valvo ja ohjaa laitteen käyttöön henkilö, joka on vastuussa heidän turvallisuudestaan. 

Lapsia tulee valvoa, jotta voidaan varmistaa, etteivät he leiki laitteella. 

Varmista, että sähköverkkosi on 220~240V / 50Hz. 

Varmista, että laitetta käytetään vakaalla ja tasaisella lattiapinnalla.  Jos lattiapinta ei ole suora, on 
olemassa vaara, että laite on epävakaa ja kaatuu. Se voi myös aiheuttaa liiallista tärinää ja melua. 

Jos laite kaatuu tai putoaa, irrota virtajohto välittömästi. Varmista, että laite on kuivunut huolellisesti 
ennen käyttöönottoa, jos laite  kaatuu, kun vesisäiliö on täytetty. 

 

A. Älä käytä laitetta kylpyhuoneessa tai suihkuhuoneessa.  

 

 

  

FI 
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B. Älä sijoita laitetta pattereiden tai lämmityslaitteiden läheisyyteen äläkä käytä laitetta 
suorassa auringonvalossa.  

 

C. Älä käytä laitetta syttyvien materiaalien tai tulen lähellä. 
D. Laitetta on valvottava tarkasti, kun se on lasten käytössä tai sitä lasten läheisyydessä, eikä 

sitä saa yrittää purkaa, korjata tai muuttaa muuten kuin huoltokeskuksemme toimesta. 
E. Älä tuki tai rajoita ilman virtausta laitteen ympärillä.,  Laite on sijoitettava käytön aikana siten, 

että tulo- ja poistoilmasäleiköt eivät ole tukossa tai rajoitu millään tavalla. 

 

F. Riittävä, vähintään 30 cm vapaata tilaa laitteen ympärillä, ei vieraita esineitä tukkimassa 
ilmanotto- ja -poistoaukkoja. 
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G. Älä suihkuta vettä laitteen päälle. Tämä voi aiheuttaa korjaamattomia vaurioita laitteeseen ja 
aiheuttaa sähköiskun vaaran. 

 

H. Älä irrota laitteen pistoketta pistorasiasta märillä käsillä. 

    

 

I. Sammuta virta ennen kuin vedät pistokkeen irti  pistorasiasta. 

J.  Tyhjennä vesi, kun vesisäiliö on täynnä tai sitä ei käytetä pitkään aikaan. 

K. Jos haluat katkaista virran, tartu pistokkeeseen ja vedä se ulos pistorasiasta, älä koskaan vedä 
johtoa. 

 

L. Älä työnnä teräviä esineitä ilmanottoaukkoihin ja poistosäleikköihin. Mikä tahansa asetettu esine 
voi koskettaa vaarallisia sisäisiä jännitteisiä sähköosia. 
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2. Tuotteen ominaisuudet 

Tämä pyörivä kuivaaja on taloudellinen, kevyt, vapaasti liikuteltava ja turvallisesti toimiva, jossa on 
useita toimintoja kosteudenpoistoon, kuivaukseen ja ionisointiin, mikä soveltuu parhaiten viileään 
huonelämpötilaan, jossa on korkea kosteus.   

Kosteudenpoiston aikana ilmaohjauspaneeli lämpenee 45-90 asteeseen, ja lämmin poistoilma 
mahdollistaa vaatteiden kuivaamisen sen edessä. Ionisaatio poistaa sisäilman hajut luoden 
raikkaan ja puhtaan asuinympäristön. 

Tällä välin laite sisältää ilmansuunnan säädön automaattisesti heilahdusasetuksilla, ihanteellisen 
suhteellisen kosteuden asetuksen - laite sammuttaa itsensä, kun ilman kosteus saavuttaa asetetun 
asennon ja ilmanpuhdistuksen. 

Kolme LED-merkkivaloa kertoo helposti nykyisestä kosteustasosta: 

Oranssi LED-valo---20%RH-40%RH 

Vihreä LED-valo---41%RH-60%RH 

Punaien LED-valo---61%RH-97%RH 

 

Turvatoimet:  

1. Kun vesisäiliö on täynnä, laite pysähtyy automaattisesti.  
2. Jos laitteessa on toimintahäiriö, hälytysjärjestelmä aktivoituu. 
3. Jos laite toimii epänormaalisti, lämpötila-anturi havaitsee sisäisen liiallisen korkean lämpötilan, 

laite kytkeytyy automaattisesti pois päältä. 

3. Käyttöympäristö 

Laite on tarkoitettu vain kotitalouskäyttöön. Älä käytä tätä laitetta ulkona tai märällä pinnalla. 

Pyörivä kuivain on suunniteltu parhaan käyttötehon saavuttamiseksi 5℃:n (41 ℉) ja - 37℃:n (98℉) 
välillä. 

Parhaan tehon saavuttamiseksi sulje kaikki ikkunat ja 
ovet. 

Aseta laite tasaiselle alustalle mahdollisen liiallisen 
tärinän ja melun vähentämiseksi.  Älä koskaan kallista 
laitetta, muutoin vesisäiliö voi vuotaa. 
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4. Komponenttikaaviot 

  

 

 

                                        

 

 

  

  

Autom. ilmanohjauspaneeli 

Ilmanpoisto Ilmanotto 

 

Kahva 

Virtajohto Vesisäiliö 

 

Jatkuva tyhjennys 

Virtajohto 

Ohjauspaneeli LED-näyttö 
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5. Käytön esittely: 

Ohjauspaneelin toiminnot  
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⚫ Power: Laite kytketään päälle ja pois.  
⚫ Mode: Hiljaisen kosteudenpoiston valinta (hidas nopeus) 
         Normaali kosteudenpoisto (keskinopeus)  

         Nopeampi kuivaus (suuri nopeus) 

⚫ Humid: Jatkuva käyttö asetetaan, kun laite menee päälle. 
Huoneen kosteussuhde (40%/50%/60%) voidaan asettaa painamalla näppäimistöä. 

⚫ Swing: kytke heilahdustoiminto päälle tai pois. 
⚫ Timer: Aseta yksikkö 1 /2 / 4 /8 tunnin asetuksilla 
⚫ Ion: Kytkee ionisaattorin päälle/pois 

 

Näppäimistön toiminnot 

⚫ Liitä pistoke pistorasiaan 
⚫ Paina POWER-painiketta (on/off-painiketta), laite siirtyy jatkuvaan kosteudenpoistoon, lepattava 

ilmaohjain nostaa lämpötilan 90 asteeseen. 
1. Äänimerkkihälytys vastaa 3 kertaa, kun laite kytketään päälle. 
2. LED-monitori määrittää vastaavat toiminnot ja tilan. 
3. Jos käyttäjä kytkee laitteet pois päältä, tuuletinmoottori käy vielä noin neljä minuuttia 

kuivausaineen ja lämmittimen lämpötilan laskemiseksi virran katkaisun jälkeen. 
Loppukäyttäjä ei saa irrottaa laitetta pistorasiasta ennen kuin ilman ulostuloaukosta ei tule 
ilmavirtaa.  

⚫ Paina MODE:  
Valitse hiljainen (L), normaali kosteudenpoisto (M) ja nopeampi kuivaus (H) ja vaihtele edellä 
mainittuja toimintoja. 

1. Jatkuvasti näkyvissä, jolla asetetaan huoneen kosteussuhde. 
2. L (hiljainen kosteudenpoisto) asetus. 
3. M (Normaali kosteudenpoisto) asetus. 
4. H (Nopeampi kuivaus) asetus. Missään olosuhteissa kosteussuhdetta ei saa asettaa. 
5. LED-ohjausvalo syttyy näyttäen että se on toiminnossa. 

⚫ Paina HUMID:  
Huonekosteussuhteen asettaminen 40 % ~ 50 % ~ 60 % ja kierto L & M ja jatkuva tila. 

1. Kun 40 % on asetettu: Tilan havaittu kosteus RH on alle≦38%, the laite sammuttaa itsensä 
automaattisesti, kosteudenpoiston LED-kuvake sammuu 50 % ja 60% asetuksilla samoin kuin yllä. 
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2. Jatkuvan tyhjennyksen asetus 

⚫ Paina Swing: 
Kytke heilahdustoiminto päälle tai pois. 

LED syttyy, kun se menee päälle. 

⚫ Paina ION:  
Kytke ionisaattorin päälle tai pois.  

LED syttyy, kun se menee päälle. 

⚫ Paina TIMER: 
Asetuksen toiminta-aika pois päältä siirtymällä 1/ 2 / 4/ 8 tuntiin 

 

Täynnä vettä -suojaus 

Kun kondenssivesi on täynnä, äänimerkki hälyttää 10 kertaa.  Samalla LCD-näytössä näkyvä 
kuvake vilkkuu, ja laite pysähtyy automaattisesti.  Vesisäiliö voidaan poistaa tyhjennettäväksi ja 
aseta uudelleen ennen kuin pyörivä kuivaaja toimii  

 

 

 

 

Poista vesisäiliö 

nuolen osoittaman suunnan mukaan  

 

Sisäisen ylikuumenemisen suojaus 

Käytön aikana voi tapahtua poikkeama tai toimintahäiriö, joka johtuu ilman sisään- tai 
ulospuhalluksen estymisestä tai tukkeutumisesta, mikä voi toisinaan johtaa sisäisen lämpötilan 
nousuun, jolloin laite sammuu automaattisesti. 

Irrota pistoke pistorasiasta välittömästi ja jatka toimintaa 5 minuutin kuluttua. 

 

Kaatumisen suojaus 

Laitteen sisällä on lämmitin. Ylikuumenemisen välttämiseksi kone on varustettu kippikytkimellä, joka 
kytkeytyy automaattisesti pois päältä koneen kaatuessa. 
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Vaatteiden kuivaus (H-nopeus) -teho: 

Paina H-tilaa kiihdyttääksesi ilmavirtaa, joka kuivattaa vaatteesi.  Valinnainen ilman puhallussuunta 
voidaan asettaa painamalla "Swing", jolloin ilmaohjaimen kulma voidaan säätää 45 asteesta 90 
asteeseen. 

Jos käytät tätä toimintoa, kiinnitä paljon huomiota; vaatteista tuleva vesi ei saa tippua alas 
laitteeseen, mikä voi tuhota laitteen tai aiheuttaa sähköiskun vaaran. 

 

Jatkuva tyhjennys 

Varmista, että laite on irrotettu virtalähteestä.  Ota vesisäiliö ulos ja liitä vedenpoistoletku hanaan 
(kuvan mukaisesti). Letkun toinen pää viedään viemäriin tai sopivaan astiaan veden keräämistä 
varten. 

Tyhjennysletkut asennetaan alemmalle tasolle kuin tyhjennysaukko (vesihana), tai vesi valuu 
takaisin tyhjennysaukkoon ja virtaa vesisäiliöön. 

Water spigot
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6. Huolto ja korjaus 

Varmista ennen laitteen huoltoa tai puhdistusta, että virta on katkaistu ja virtajohto irrotettu 
pistorasiasta. 

 

Laitteen puhdistus ulkopuolelta: 

Älä puhdista laitetta hankaavilla puhdistusaineilla tai liuottimilla 

Älä kaada vettä suoraan puhdistettavaan laitteeseen. 

Käytä kaikkeen puhdistukseen vain pehmeää puhdasta liinaa 

 

Suodattimen puhdistus: 

Poista ilmasuodatin käsin.   

Käytä pölynimuria tai pese suodatin viileällä vedellä. 

(Kuvan mukaisesti) 

 

Vedä suodatin ulos kuvan mukaisesti 

Kuivaa huolellisesti ennen suodattimen vaihtamista laitteeseen. 

 

Korjaus: 

Jos laite tai virtajohto on vaurioitunut, lopeta käyttö välittömästi ja toimita laite huoltokeskukseemme 
korjattavaksi, älä koskaan yritä purkaa, korjata tai muuttaa laitetta itse.  
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7. Tieto 

 

Mallinumero 31786 

Nimellisvirta 

 

 

220-240 V/ 50 Hz 

Kosteuden poisto 8 L/pvä (20°C 60% RH)  

Kulutus 650 W 

Ilmavirtaus Hidas nopeus: 75 m3/h 

Keskinopeus: 110 m3/h 

Suuri nopeus. 120 m3/h 

Vesisäiliön tilavuus 2L 

Laitteen mitat P×S×K    351×180×500 mm 

     

 

 

 

 

 

 

 

 

 

SÄHKÖ-JA ELEKTRONIIKKALAITTEIDEN HÄVITTÄMINEN (WEEE-DIREKTIIVI)  

Tämä symboli tuotteessa tai ohjeissa tarkoittaa, että Euroopan unionin direktiivin (WEEE) mukainen sähkö- 
ja elektroniikkalaite pitää hävittää erillään muusta kotitalousjätteestä, koska laitteet voivat olla haitallisia 
ympäristölle. EU-maissa on omat jätteenkierrätysjärjestelmänsä. Ota yhteyttä oman alueesi jälleenmyyjään 
tai jätehuollon viranomaiseen saadaksesi lisätietoja. 

 

Yhteystiedot:  

F&H Group A/S 
Gl. Skivevej 70 
DK-8800 Viborg 
DENMARK  
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1. Vigtige sikkerhedsforanstaltninger 

Læs denne vejledning omhyggeligt, før du tager produktet i brug første gang. 

Dette apparat er ikke beregnet til at blive brugt af personer (herunder børn) med nedsatte fysiske, 
sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring og viden, med mindre de er under opsyn 
eller forinden har fået en grundig instruktion i brugen af maskinen af en person, der er ansvarlig for 
deres sikkerhed. 

Børn skal overvåges for at sikre, at de ikke leger med apparatet. 

Sørg for, at din elforsyning er 220~240V / 50Hz. 

Sørg for, at enheden bruges på en stabil og plan gulvflade.  Hvis gulvfladen ikke er i orden, er der 
risiko for, at enheden bliver ustabil og vælter. Der kan også opstå kraftige vibrationer og støj. 

Hvis enheden vælter, skal du straks tage el-ledningen ud af stikkontakten. Sørg for, at enheden er 
tørret grundigt før brug, hvis enheden har været væltet med en fuld vandtank. 

 

A. Brug ikke enheden på badeværelset eller i bruserummet.  

 

 

  

DA 



  

43 
 

B. Placer ikke enheden i nærheden af radiatorer eller varmeapparater, og brug heller ikke 
enheden i direkte sollys.  

 

C. Brug ikke enheden i nærheden af brændbare materialer eller ild. 
D. Tæt opsyn er påkrævet, når enheden bruges af eller i nærheden af børn, og man må ikke 

selv forsøge at afmontere, reparere eller modificere enheden. Det må kun gøres af vores 
servicecenter. 

E. Luftstrømmen omkring enheden må ikke blokeres eller begrænses.  Enheden skal placeres, 
så luftindtags- og luftudgangsristene ikke blokeres eller begrænses på nogen måde under 
brug. 

 

F. Tilstrækkelig frihøjde på 30 cm omkring enheden, ingen fremmedlegemer må blokere luftindtag 
og udblæsning.  
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G. Sprøjt ikke vand på enheden, da det kan forårsage uoprettelig skade på enheden og risiko for 
elektrisk stød. 

 

 

H. Tag ikke stikket ud af stikkontakten med våde hænder. 

    

 

I. Sluk for strømmen, før du tager stikket ud af stikkontakten. 

J. Tøm vandet af, når vandtanken er fuld, eller når den ikke har været i brug i længere tid. 

K. For at afbryde strømmen skal du tage fat i stikket og trække det ud af stikkontakten, træk aldrig i 
ledningen. 

 

L. Skub ikke genstande ind i enhedens luftindtags- og udstødningsgitter, da genstande, der 
skubbes ind, kan komme i kontakt med farlige interne strømførende elektriske dele. 
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2. Produktets egenskaber 

Denne overlegne roterende affugter er økonomisk, let, mobil og sikker i drift med flere funktioner, 
såsom affugtning, tørring og ioniserings-behandling, som er mest anvendelig til lav rumtemperatur, 
men med høj fugtighed.   

Under affugtning klapper luftstyringspanelet fra 45 til 90 grader, så den varme udblæsningsluft kan 
tørre tøjet foran. Ionisering eliminerer indendørs lugt og skaber et friskt og rent boligmiljø. 

Denne praktiske enhed har en automatisk justering af luftretningen med svingindstillinger, ideel 
indstilling af relativ luftfugtighed, og enheden slukker selv, når fugtigheden i luften når den 
indstillede position og luftrensning. 

Tre LED-lysindikatorer gør det nemt at se det aktuelle fugtighedsniveau: 

Orange LED-lys---20%RH-40%RH 

Grønt LED-lys---41%RH-60%RH 

Rødt LED-lys---61%RH-97%RH 

 

Sikker beskyttelse:  

1. Når vandtanken er fuld, stopper enheden automatisk med at fungere.  
2. Hvis enheden er defekt, vil et alarmsystem blive aktiveret. 
3. Hvis enheden fungerer unormalt, vil en for høj temperatur indeni blive registreret af en 

temperatursensor, og enheden vil slukke automatisk. 

3. Omgivende miljø til drift 

 

Den roterende affugter er udelukkende beregnet til hjemmebrug. Brug ikke denne enhed udendørs 
eller på vådt underlag. 

Den roterende affugter er designet til at give en optimal driftsydelse ved over 5℃ (41 ℉) og op til 

37℃ (98℉) i rummet. 

For at opnå den højeste effektivitet bedes du lukke alle 
vinduer og/eller døre. 

Placer enheden på en plan overflade for at reducere 
risikoen for kraftige vibrationer og støj.  Apparatet må 
aldrig vippes eller hældes, da vandet i beholderen 
ellers kan løbe ud. 
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4. Komponenter Diagrammer 

  

 

 

                                        

 

 

  

  

Automatisk luftstyringspanel 

Luftudtag Luftindtag 

 

Håndtag 

El-ledning Vandreservoir 

 

Kontinuerlig dræning 

El-ledning 

Styrepanel LED-skærm 
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5. Introduktion til betjening: 

Kontrolpanelets funktioner  
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⚫ Power: Til at tænde og slukke for enheden.  
⚫ Mode: Til at vælge støjsvag affugtning (lav hastighed) 
         Normal affugtning (medium hastighed)  

         Hurtigere tørring (høj hastighed) 

⚫ Humid: Kontinuerlig drift indstilles, når enheden er tændt. 
Rumfugtighedsforholdet (40%/50%/60%) kan indstilles ved at trykke på tastaturet. 

⚫ Swing: tænd eller sluk for sving-funktionen. 
⚫ Timer: For at indstille enheden til at slukke efter 1 /2 / 4 /8 timer. 
⚫ Ion: Tænd / Sluk for ioniseringsfunktion 

 

Betjening af tastaturer 

⚫ Sæt stikket i stikkontakten 
⚫ Tryk på POWER (on/off-knappen), så går enheden i kontinuerlig affugtning, og 

luftstyringspanelet hæves til 90 grader. 
1. Bip-alarmen lyder 3 gange, når enheden tændes 
2. LED-skærm definerer tilsvarende funktioner og status. 
3. Hvis brugeren slukker for enheden, fortsætter blæsermotoren med at køre i yderligere fire 

minutter for at sænke temperaturen på tørremidlet og varmelegemet efter slukning. 
Slutbrugeren bør ikke tage stikket ud af stikkontakten, før der ikke længere strømmer luft 
ud af luftudgangen.  

⚫ Tryk på MODE:  
Vælg stille (L), normal affugtning (M) og hurtigere tørring (H) og vælg mellem ovenstående 
funktioner. 

1. Kontinuerlig indstiller luftfugtigheden i rummet. 
2. L (støjsvag affugtning) indstilling. 
3. M (normal affugtning) indstilling. 
4. H (hurtigere tørring) indstilling. Luftfugtighedsforholdet kan under ingen omstændigheder 
indstilles. 
5. LED-pilotlampen lyser som respons til funktionsstatus. 

⚫ Tryk på HUMID:  
Indstilling af rummets luftfugtighedsforhold 40%~50%~60% og cirkulation på L & M & 
kontinuerligt niveau. 
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1. Når 40% er indstillet: Når fugtighedstermostaten registrerer, at rummets RH er lavere≦38%, 
slukkes enheden automatisk, og ikonet for affugtning på LED'en slukkes. 50% og 60% indstilling 
svarer til ovenstående. 

2. Kontinuerlig dræningsindstilling 

⚫ Tryk på Swing: 
Tænd eller sluk for svingfunktionen. 

LED'en lyser, når den er tændt. 

⚫ Tryk på ION:  
Tænder eller slukker for ioniseringsfunktionen.  

LED'en lyser, når den er tændt. 

⚫ Tryk på TIMER: 
Indstilling af driftstid ved indtastning af 1/ 2 / 4/ 8 timer 

 

Beskyttelse ved fuld vandtank 

Når beholderen med kondenserede vand er fuld, lyder der en alarm 10 gange.  Samtidig blinker 
ikonet på LCD-skærmen, og enheden stopper automatisk med at fungere.  Vandbeholderen skal 
tages af, tømmes og sættes på plads igen, før den roterende affugter fungerer  

 

 

 

 

Fjern vandbeholderen 

i overensstemmelse med pilens retning  

 

Beskyttelse mod intern overophedning 

Under drift kan der opstå unormale eller fejlbehæftede situationer, fordi luftindtaget eller 
luftudgangen er blokeret, hvilket af og til kan resultere i, at den interne temperatur stiger, og 
enheden slukker automatisk. 

Tag stikket ud af stikkontakten med det samme, og genoptag driften efter 5 minutter. 

 

Væltebeskyttelse 

Enheden har et varmelegeme indeni. For at undgå overophedning er enheden udstyret med en 
vippekontakt, der automatisk slukker, når enheden vælter eller falder. 
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Tørring af tøj (H-hastighed): 

Tryk på H-tilstand for at accelerere luftstrømmen, som definerer tørringen af dit tøj.  Den valgfrie 
luftblæsningsretning kan indstilles ved at trykke på "Swing" for at justere luftstyringspanelets vinkel 
fra 45 grader til 90 grader. 

Hvis du bruger denne funktion, skal du være meget opmærksom; vandet fra tøjet må ikke dryppe 
ned på enheden, da det kan ødelægge enheden eller medføre risiko for elektrisk stød. 

 

Kontinuerlig dræning 

Sørg for, at enheden er frakoblet strømforsyningen.  Tag vandbeholderen ud, og tilslut en 
vandafløbsslange til studsen (som vist på figurerne). Den anden ende af denne slange skal føres til 
et afløb eller en passende beholder til opsamling af vand. 

Afløbsslangen skal installeres på et lavere niveau end afløbshullet (vandstuds), ellers vil vandet 
løbe tilbage gennem hele afløbet og ind i vandtanken. 

Water spigot
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6. Vedligeholdelse og reparation 

Før du udfører vedligeholdelse eller rengøring af enheden, skal du sørge for, at der er slukket for 
strømmen til enheden, og at el-ledningen er taget ud af stikkontakten. 

 

Udvendig rengøring af enheden: 

Rengør ikke enheden med slibende rengøringsmidler eller opløsningsmidler 

Anvend ikke vand direkte på enheden 

Brug kun en blød, ren klud til alle rengøringsformål 

 

Rengøring af filter: 

Fjern luftfilteret manuelt.   

Brug en støvsuger eller vask i koldt vand for at rengøre filteret. 

(Som vist på figuren) 

 

Træk filteret ud som vist. 

Skal tørre grundigt, før filteret sættes tilbage i enheden 

 

Reparation: 

Hvis enheden eller el-ledningen er beskadiget, skal du straks holde op med at bruge den og 
indlevere den til reparation på vores servicecenter, og du må aldrig selv forsøge at afmontere, 
reparere eller ændre enheden.  



  

51 
 

7. Specifikation 

 

Model-nr. 31786 

Nominel effekt 

 

 

220-240 V/ 50Hz 

Affugtning 8L/D (20°C 60% RH)  

Forbrug 650W 

Luftstrøm Lav hastighed: 75 m3/t 

Mellemhastighed: 110 m3/t 

Høj hastighed. 120 m3/t 

Vandreservoirs kapacitet 2L 

Enhedens dimensioner L×M×H 351×180×500mm 

     

 

 

 

 

 

 

 

 

 

BORTSKAFFELSE AF ELEKTRISK OG ELEKTRONISK UDSTYR (WEEE)  

Dette symbol på produktet eller i vejledningen betyder, at elektrisk og elektronisk udstyr iht. det europæiske 
direktiv (WEEE) skal bortskaffes adskilt fra andet husholdningsaffald, da det kan forurene miljøet. Landene i 
EU har systemer til affaldsindsamling. Kontakt din lokale forhandler eller myndighed for yderligere 
oplysninger. 

 

Kontaktoplysninger:  

F&H Group A/S 
Gl. Skivevej 70 
DK-8800 Viborg 
DANMARK 


